Acts 14:10



 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: who…said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of manner from the feminine singular adjective MEGAS (“great, loud”) and the noun PHWNĒ (“voice”), meaning “with a loud voice.”

“said with a loud voice,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; to rise; to get up.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a whole.


The active voice indicates that the lame man is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine plural article and noun POUS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “on your feet.”  This is followed by the predicate
 nominative from the masculine singular adjective ORTHOS, meaning “straight up, upright: stand upright on your feet Acts 14:10.”
  “In classical Greek a predicate adjective appears in certain expressions added to the predicate which correspond to an adverb or prepositional phrase in English.  This idiom is rare in the NT, most of the instances being in Luke.”

“‘Stand upright on your feet.’”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb HALLOMAI, which means “to make a quick leaping movement: leap, spring up Acts 3:8; he leaped up and could walk 14:10.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The imperfect tense is an inceptive or ingressive imperfect, which emphasizes the beginning of a past, continuing action.  The word “began” is used in the translation to bring this idea out.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And he leaped up and began to walk.”

Acts 14:10 corrected translation
“said with a loud voice, ‘Stand upright on your feet.’  And he leaped up and began to walk.”
Explanation:
1.  “said with a loud voice,”

a.  The entire sentence now reads: “This man was listening to Paul as he spoke, who, after looking intently at him and seeing that he has faith to get well, said with a loud voice, ‘Stand upright on your feet.’  And he leaped up and began to walk.”


b.  Paul speaks with a loud voice so that everyone in the market place can hear him.  Whatever people were doing, when they heard this shout they stopped what they were doing and looked in the direction of the sound.  What they saw next had to shock and amaze them.

2.  “‘Stand upright on your feet.’”

a.  Luke quotes the simple and direct command of Paul.  Paul has the authority to command this man because the man is now a believer in Christ and Paul is an apostle of Christ.


b.  The lame man is told to stand upright on his feet.  He has never done this before.  He has never stood up once in his entire life.  He has never had the ability to stand on his own two feet, but he does so without hesitation.


c.  The lame man did not question Paul’s authority or laugh at him or even think twice about not trying.  He knew from the moment the command was given that the power and ability to obey had been given to him.


d.  Everyone in the market place heard the command.  And everyone saw the result.  The miracle was witnessed by all, and was clearly an instantaneous miracle.

3.  “And he leaped up and began to walk.”

a.  The result was not just that the man stood upright.  He leapt up from his sitting position and then began to walk and continued walking.  He didn’t just stand up and keep standing.  He began moving around just like the lame man in Acts 3:8, “And with a leap he stood up and began to walk and he entered with them into the temple, walking and leaping and praising God.”


b.  This man, whom everyone witnessing this miracle had known all his life, clearly demonstrated the effectiveness of this miracle.


c.  This miracle was God’s way of testifying to the truthfulness of the message of the gospel as proclaimed by Paul and Barnabas.  God the Holy Spirit validated the message with the miracle.
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